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লো�োকগীীত আৰু গল্পই আমাাক সে�ই সময়ৰ স্মৃতৃি� ৰক্ষাা কৰাাত সহাায় কৰে�, যে�তি�য়াা শি�শু আৰু প্রাাপ্ত বয়স্ক 

সাাহি�ত্যযৰ মাাজত কো�োনো�ো পাাৰ্থ থক্যয নাাছি�ল। কি�ছু দি�ন ধৰি� অসমীীয়াা /হি�ন্দীী ভাাষাাৰ পৰাা এনে� প্রকাাশন নো�োহো�োৱাা 

হৈ�ছে�।

সৰু ল'ৰাা-ছো�োৱাালীীৰ বাাবে� প্ৰশ্ন-উত্তৰ আৰু পুুনৰ আলো�োচনাা কৌ�ৌশল গ্ৰহণ কৰাা গীীত আৰু গল্পবো�োৰ অতি� 

আকৰ্ষষণী ীয়। হয়তো�ো প্ৰাাপ্ত বয়স্কৰ ক্ষে�ত্ৰতো�ো এই কথাা সচাঁঁ �, কি�ন্তু শি�শুৰ বাাবে� পুুনৰাাবৃতৃ্তি� আৰু পুুনৰ আলো�োচনাাই 

মুুখ্যয ভূূমি�কাা পাালন কৰে�। শি�শুৰ বাাবে� চৌ�ৌপাাশৰ জগতখনত কি�ছুমাান চি�নাাকি� থকাাটো�ো অতি� প্ৰয়ো�োজনীীয়।

প্ৰজন্মৰ পৰাা প্ৰজন্মলৈ� চলি� অহাা এই গল্পবো�োৰ সংংৰক্ষণ কৰাাৰ উদ্দে�শ্যে�ে এই লো�োককথাা প্রকাাশ কৰি�ছে�। ইয়াাত 

উপস্থাাপন কৰাা অ' ফুুলি� থকাা গছ . . .নাামে�ৰে� উড়ি�য়াা লো�োকগীীতটি� সুু-পৰি�চি�ত সাাহি�ত্যি�িক এ. কে�. ৰাামাানুুজনৰ 

দ্বাাৰাা সম্পাাদি�ত Folktales From India ৰ পৰাা লাাভ কৰাা হৈ�ছে�। এই গ্ৰন্থখনৰ হি�ন্দীী অনুুবাাদ কৈ�লাাশ কবীীৰে� 

কৰি�ছে�, যি�খন গ্ৰন্থ ভাাৰত কি� লো�োক কথাায় নাামৰে� ২০০১ চনত নে�শ্যযনে�ল বুুক ট্ৰাাষ্ট ৰ পৰাা প্রকাাশ পাাইছি�ল। 

ৰাামাানুুজনে� লি�খি�ছে� তে�ওঁঁ এটাা কাাহি�নীীৰ শে�ষত এই  উড়ি�য়াা গীীতটি� মাানুুহে� গো�োৱাা শুনি�ছি�ল। তে�ওঁঁ "জব কথাা 

সম্পুুৰ্নন  হো�োতি�" নাামে�ৰে� সংংকলি�ত কৰি�ছে�। 

ৰাাণুু টাাইটি�ছে� নি�ৰ্মাা� ণ কৰাা চি�ত্ৰ শৈ�লীীও এই কাাহি�নীীৰ প্ৰকৃতি�ৰ পৰাা অনুুপ্ৰাাণি�ত। শি�শু সকলে� নি�শ্চয়কৈ� মুুখ 

আৰু অভি�ব্যযক্তি� আদি�ত কৰাা পৰীীক্ষাা - নি�ৰীীক্ষাাৰ কথাা ক'ব বি�চাাৰি�ব। শি�শু সকলে�ও এই কাাহি�নীীৰ শাাৰীীত 

নি�জৰ কাাহি�নীী ক'ব পৰে� বাা লি�খি�ব পাাৰে�। একে�দৰে� ছবি�বো�োৰ চো�োৱাাৰ পাাছত নি�জাাববীীয়াাকৈ� কি�ছুমাান পৰীীক্ষাা 

কৰি� ঘূূৰণীীয়াা, ত্ৰি�কো�োণীীয়াা, নি�য়মীীয়াা আৰু তি�ৰ্যয ক ৰে�খাাবো�োৰত হে�তাালি� খে�লি� আকৰ্ষষণী ীয় ছবি� নি�ৰ্মাা� ণ কৰি�ব 

পাাৰে�। 

                     										তে�জী          ী গ্ৰভাাৰ







অ’ ফুুলৰ গছ, তুুমি� কি�য় মৰি�লাা?অ’ ফুুলৰ গছ, তুুমি� কি�য় মৰি�লাা?

O appun amínga, No kapila sankan?O appun amínga, No kapila sankan? 



কলি� গাায়ে� মো�োক খাাই পে�লাালে�।কলি� গাায়ে� মো�োক খাাই পে�লাালে�।
Yakané so:bo ané bí ngom dopakto.Yakané so:bo ané bí ngom dopakto.



অ’ কলি� গাাই,অ’ কলি� গাাই,
তুুমি� কি�য় গছজো�োপাা খাালাা?তুুমি� কি�য় গছজো�োপাা খাালাা?

O yakané so:bo ané,O yakané so:bo ané,
no kapila appun amí:dém dopakton? no kapila appun amí:dém dopakton? 



গো�োৱাালে� মো�োক দাানাা-পাানীী গো�োৱাালে� মো�োক দাানাা-পাানীী 
দি�য়াা নাাই।দি�য়াা নাাই।
Ta:tobí ngom nésin assém Ta:tobí ngom nésin assém 
bimang.bimang.



অ' গো�োৱাাল, তুুমি� কি�য় গাাই অ' গো�োৱাাল, তুুমি� কি�য় গাাই 
জনীীক দাানাা-পাানীী দি�য়াা নাাছি�লাা?জনীীক দাানাা-পাানীী দি�য়াা নাাছি�লাা?

O ta:to, no kapila ané gaimé  O ta:to, no kapila ané gaimé  
nésin assém biman?nésin assém biman?



বো�োৱাাৰীীয়ে� মো�োক ভাাত দি�য়াা নাাই।বো�োৱাাৰীীয়ে� মো�োক ভাাত দি�য়াা নাাই।

Yaméng bí ngom apiném Yaméng bí ngom apiném 
bimang.bimang.



অ’ বো�োৱাাৰীী, তুুমি� কি�য় অ’ বো�োৱাাৰীী, তুুমি� কি�য় 
গো�োৱাালক ভাাত দি�য়াা নাাই?গো�োৱাালক ভাাত দি�য়াা নাাই?

O Yaméng, no kapila O Yaméng, no kapila 
ta:tomé apiném biman?ta:tomé apiném biman?



মো�োৰ সৰু কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োৱে� কাান্দি� আছি�ল।মো�োৰ সৰু কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োৱে� কাান্দি� আছি�ল।

Ngokké ojíngdé kapla dungngai.Ngokké ojíngdé kapla dungngai.



অ’ মইনাা, তুুমি� কি�য় কাান্দি�ছি�লাা?অ’ মইনাা, তুুমি� কি�য় কাান্দি�ছি�লাা?

O otéraowa, no kapila kapkan?O otéraowa, no kapila kapkan?



মো�োক ক’লাা পৰুৱাাই কাামুুৰি�লে�।মো�োক ক’লাা পৰুৱাাই কাামুুৰি�লে�।

Ngom yakané me:rangé rékto.Ngom yakané me:rangé rékto.



অ’ ক’লাা পৰুৱাা, তুুমি� কি�য় কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োক কাামুুৰি�লাা?অ’ ক’লাা পৰুৱাা, তুুমি� কি�য় কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োক কাামুুৰি�লাা?

O yakané me:rang, no kapila kouwaudém rékkan?O yakané me:rang, no kapila kouwaudém rékkan?



মই ধূূলি�ত থাাকোঁ�ঁ �।মই ধূূলি�ত থাাকোঁ�ঁ �।
কো�োমল মাংং�স পাাই কাামুুৰি� দি�লো�ো।কো�োমল মাংং�স পাাই কাামুুৰি� দি�লো�ো।

Ngo amonglo énggo:la du:dag.Ngo amonglo énggo:la du:dag.
Rémagné adíném pa:la rékto.Rémagné adíném pa:la rékto.



অ’ ফুুলৰ  গছ, তুুমি� কি�য় মৰি�লাা?অ’ ফুুলৰ  গছ, তুুমি� কি�য় মৰি�লাা?
কলি� গাায়ে� মো�োক খাাই পে�লাালে�।কলি� গাায়ে� মো�োক খাাই পে�লাালে�।

অ’ কলি� গাাই, তুুমি� কি�য় গছজো�োপাা খাালাা?অ’ কলি� গাাই, তুুমি� কি�য় গছজো�োপাা খাালাা?
গো�োৱাালে� মো�োক দাানাা-পাানীী দি�য়াা নাাই।গো�োৱাালে� মো�োক দাানাা-পাানীী দি�য়াা নাাই।

অ’ গো�োৱাাল, তুুমি� কি�য়  গাাই জনীীক দাানাা-পাানীী দি�য়াা অ’ গো�োৱাাল, তুুমি� কি�য়  গাাই জনীীক দাানাা-পাানীী দি�য়াা 
নাাছি�লাা?নাাছি�লাা?
বো�োৱাাৰীীয়ে� মো�োক ভাাত দি�য়াা নাাই।বো�োৱাাৰীীয়ে� মো�োক ভাাত দি�য়াা নাাই।

অ’ বো�োৱাাৰীী, তুুমি� কি�য় গো�োৱাালক  ভাাত দি�য়াা নাাই?অ’ বো�োৱাাৰীী, তুুমি� কি�য় গো�োৱাালক  ভাাত দি�য়াা নাাই?
মো�োৰ সৰু কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োৱে� কাান্দি� আছি�ল।মো�োৰ সৰু কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োৱে� কাান্দি� আছি�ল।

অ’ মইনাা, তুুমি� কি�য় কাান্দি�ছি�লাা?অ’ মইনাা, তুুমি� কি�য় কাান্দি�ছি�লাা?
মো�োক ক’লাা পৰুৱাাই কাামুুৰি�লে�।মো�োক ক’লাা পৰুৱাাই কাামুুৰি�লে�।

অ’ ক’লাা পৰুৱাা, তুুমি� কি�য় কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োক কাামুুৰি�লাা?অ’ ক’লাা পৰুৱাা, তুুমি� কি�য় কেঁ�ঁচু ৱাাটো�োক কাামুুৰি�লাা?
মই ধূূলি�ত  থাাকোঁ�ঁ �। কো�োমল মাংং�স পাাই কাামুুৰি� দি�লো�ো।মই ধূূলি�ত  থাাকোঁ�ঁ �। কো�োমল মাংং�স পাাই কাামুুৰি� দি�লো�ো।

O appun Amínga, No kapila sankan?O appun Amínga, No kapila sankan?
Yakané ané gaibí ngom dopakto.Yakané ané gaibí ngom dopakto.

O yakané ané gai, no kapila appun Amínga O yakané ané gai, no kapila appun Amínga 
dopakton?dopakton?

So:bo Kanggabnébí nésin assém bimang.So:bo Kanggabnébí nésin assém bimang.

O So:bo kanggabné, no kapila ané gaimé nésin O So:bo kanggabné, no kapila ané gaimé nésin 
assém biman?assém biman?

Yaméng bí ngom apiném bimang.Yaméng bí ngom apiném bimang.

O Yaméng, no kapila So:bo kanggabnédém O Yaméng, no kapila So:bo kanggabnédém 
apiném biman?apiném biman?

Ngokké ojíng kouwaudé kapla dungngai.Ngokké ojíng kouwaudé kapla dungngai.

O otéraowa, no kapila kapkan?O otéraowa, no kapila kapkan?
Ngom yakané me:rangé rékto.Ngom yakané me:rangé rékto.

O yakané me:rang, no kapila kouwaudém rékkan?O yakané me:rang, no kapila kouwaudém rékkan?
Ngo amonglo éngo:la du:dag. Rémagné adiném Ngo amonglo éngo:la du:dag. Rémagné adiném 

pa:la rékto.pa:la rékto.



এই  কাাহি�নীীটো�ো সলনি� কৰি�ব এই  কাাহি�নীীটো�ো সলনি� কৰি�ব 
বি�চাাৰাা নে�কি�?বি�চাাৰাা নে�কি�?

Sé do:ying sém angumopé Sé do:ying sém angumopé 
émna mé:dagne?émna mé:dagne?



অ’ নাাৰি�কল, তুুমি� কি�য় সৰি� পৰি�লাা?অ’ নাাৰি�কল, তুুমি� কি�য় সৰি� পৰি�লাা?

O narikol, no kapila kédletkan?O narikol, no kapila kédletkan?
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